
 

АССАМБЛЕЯ — 41-Я СЕССИЯ 
 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМИТЕТ 

 

 

Пункт 13 повестки дня. Программы упрощения формальностей 

 

СВОДНОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ О ПОСТОЯННОЙ ПОЛИТИКЕ ИКАО 

В ОБЛАСТИ УПРОЩЕНИЯ ФОРМАЛЬНОСТЕЙ 

 

(Представлено Советом ИКАО) 

 

КРАТКАЯ СПРАВКА 

В 2019 году 40-я сессия Ассамблеи приняла резолюцию A40-16 "Сводное заявление о 

постоянной политике ИКАО в области упрощения формальностей". В этом заявлении 

рассматривались достижения и будущие направления деятельности ИКАО в области упрощения 

формальностей, которая включает три отдельные, но взаимосвязанные программы: Приложение 9 

"Упрощение формальностей", стратегию ИКАО в области программы идентификации пассажиров 

(TRIP) и Директорию открытых ключей (ДОК) ИКАО. Основная цель упрощения формальностей 

заключается в эффективной организации процессов пограничного контроля для ускорения его 

прохождения воздушными судами, пассажирами/экипажем, багажом и грузом. Ассамблея просила 

Совет регулярно пересматривать сводное заявление и информировать Ассамблею о 

целесообразности внесения в него изменений. В связи с этим в проекте резолюции Ассамблеи, 

представленном в добавлении, предложены поправки к сводному заявлению, отражающие 

значительные изменения со времени 40-й сессии Ассамблеи. 

 

Действие: Ассамблее предлагается принять представленную в добавлении пересмотренную 

резолюцию "Сводное заявление о постоянной политике ИКАО в области упрощения 

формальностей" в качестве замены резолюции A40-16. 

Стратегические 

цели 

Настоящий рабочий документ связан со стратегической целью "Авиационная 

безопасность и упрощение формальностей" 

Финансовые 

последствия 

Предполагается, что указанные в настоящем документе мероприятия ИКАО 

будут осуществляться в рамках ресурсов регулярного бюджета на 2023–2025 гг. 

и/или за счет внебюджетных взносов, как это предусмотрено бизнес-планом 

ИКАО на 2023–2025 гг. 

Справочный 

материал 

Doc 10140, Действующие резолюции Ассамблеи (по состоянию на 4 октября 

2019 года) 

Doc 9303, Машиносчитываемые проездные документы 

A41-WP/9, События, связанные с Директорией открытых ключей (ДОК) ИКАО 

A41/WP/19, События, связанные с Приложением 9 "Упрощение формальностей" 

A41-WP/10, События, связанные со Стратегией ИКАО в области программы 

идентификации пассажиров (TRIP ИКАО) 
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ДОБАВЛЕНИЕ 

 

A40-16Резолюция A41/xx. Сводное заявление о постоянной политике ИКАО в области упрощения 

формальностей 

 

 Ассамблея, 

 
принимая во внимание, что Приложение 9 "Упрощение формальностей" было разработано в 

качестве средства, способствующего четкому пониманию государствами-членами обязательств в 
соответствии со статьями 22, 23 и 24 Конвенции и стандартизации процедур в целях удовлетворения 
юридических требований, упомянутых в статьях 10, 13, 14, 29 и 35, 
 

принимая во внимание, что соблюдение Стандартов и Рекомендуемой практики Приложения 9 
является важнейшим условием упрощения процессов оформления воздушных судов, пассажиров, их 
багажа, грузов и почты и решения проблем в ходе пограничного контроля и аэропортового обслуживания 
в целях обеспечения эффективности эксплуатации воздушного транспорта, и 

 
признавая, что ограничения и меры в области общественного здравоохранения, обусловленные 

пандемией COVID-19, оказали серьезное воздействие на авиационную отрасль и что ИКАО и государства-
члены должны учитывать это воздействие при принятии решений по упрощению формальностей, 
связанных с воздушными перевозками,  

 
вновь подтверждая обязательства, закрепленные в Министерской декларации Конференции 

высокого уровня по COVID-19 (HLCC 2021), включая необходимость обеспечивать безопасное, надежное 
и упорядоченное транспортное сообщение и оперативную готовность авиации, а также обеспечивать 
долгосрочную жизнеспособность международной авиации и использовать опыт, накопленный в ходе 
нынешней и прошлых пандемий, 

 
напоминая о выводах и рекомендациях направления "Упрощение формальностей" Конференции 

высокого уровня по COVID-19 (HLCC 2021), состоявшейся в октябре 2021 года, 
 

принимая во внимание важность того, чтобы в ходе таких процедур оформления государства-члены 
продолжали стремиться к обеспечению максимальной эффективности и безопасности, 
 

принимая во внимание, что в резолюциях Совета Безопасности Организации Объединенных Наций 
подчеркивается сохраняющееся важное значение работы ИКАО по вопросам организации пограничного 
контроля и защиты проездных документов в целях борьбы с терроризмом, 
 

1. постановляет, что прилагаемые к настоящей резолюции нижеперечисленные добавления 
представляют собой сводное заявление о постоянной политике ИКАО в области упрощения формальностей 
по состоянию на день закрытия 40-й 41-й сессии Ассамблеи: 
 

Добавление A. Разработка и выполнение положений по упрощению формальностей. 
Добавление B. Деятельность на национальном и международном уровнях по обеспечению 

защищенности и целостности средств идентификации пассажиров и пограничного 
контроля. 

Добавление C. Деятельность и сотрудничество в области упрощения формальностей на 
национальном и международном уровнях. 

Добавление D. Системы обмена данными о пассажирах; 
 

2. просит Совет регулярно пересматривать сводное заявление об упрощении формальностей и по 
мере необходимости информировать Ассамблею о целесообразности внесения в него изменений; 
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3. заявляет, что настоящая резолюция заменяет резолюцию A39-20 А40-16: Сводное заявление о 

постоянной политике и практике в области упрощения формальностей. 
 
 

ДОБАВЛЕНИЕ A 
 

Разработка и выполнение положений по упрощению формальностей 
 
 Ассамблея, 
 

принимая во внимание, что Конвенция о правах инвалидов и ее Факультативный протокол, которые 
были приняты Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций в декабре 2006 года, вступили 
в силу 3 мая 2008 года, 
 

принимая во внимание, что разработанные Организацией технические требования к 
машиносчитываемым проездным документам способствуют созданию систем, которые ускоряют время 
прохождения в аэропортах таможенного контроля пассажирами и членами экипажа международных рейсов 
при одновременном укреплении программ в области соблюдения правил иммиграционных и других 
органов пограничного контроля,  
 

принимая во внимание, что разработка набора стандартных пиктограмм в целях содействия 
эффективному использованию аэровокзалов пассажирами и другими пользователями оказалась полезной 
и выгодной, 
 

принимая во внимание, что обеспечение доступности воздушного транспорта для всех пассажиров 
является ключевым вкладом в достижение целей ООН в области устойчивого развития (ЦУР),  
 

принимая во внимание, что машиносчитываемые проездные документы (МСПД) укрепляют 
процесс организации пограничного контроля и повышают уровень авиационной безопасности за счет 
улучшения целостности документов, удостоверяющих личность пассажиров и членов экипажа, 

 
принимая во внимание, что такие МСПД позволяют также осуществлять сотрудничество между 

государствами на высоком уровне для более активного противодействия мошенническим действиям с 
паспортами, включая подделку или фальсификацию паспортов, использование действительных паспортов 
самозванцами, использование просроченных или аннулированных паспортов и использование паспортов, 
полученных обманным путем,  

 
 принимая во внимание, что МСПД и другие средства получения информации о пассажирах, в силу 
того что они способствуют укреплению процессов организации пограничного контроля и улучшению 
целостности документов, также могут использоваться в целях обеспечения авиационной безопасности как 
важный уровень в структуре системы международной гражданской авиации для выявления террористов и 
предотвращения актов незаконного вмешательства задолго до процесса посадки на борт воздушного 
судна,  
 

принимая во внимание, что 38-я сессия Ассамблеи ИКАО в 2013 году постановила, что 
государствам-членам следует рекомендовать использовать электронную систему представления 
информации о различиях (EFOD), разработанную для удовлетворения потребности в более эффективном 
инструменте учета и анализа различий со Стандартами и Рекомендуемой практикой и для замены 
существующего механизма, основанного на бумажных документах, 
 

учитывая компоненты Приложения 9 Упрощение формальностей, поддерживающие как цели 
организации пограничного контроля, так и цели обеспечения безопасности границ, проверка которых 
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осуществляется в рамках Универсальной программы проверок в сфере обеспечения авиационной 
безопасности (УППАБ), 

 
признавая важность упрощения формальностей и необходимость обеспечения достаточных 

людских и финансовых ресурсов для поддержки деятельности в рамках программы упрощения 
формальностей и оказания государствам-членам помощи во внедрении Стандартов и Рекомендуемой 
практики Приложения 9 "Упрощение формальностей", 
 

напоминая о коммюнике Конференции высокого уровня по авиационной безопасности, 
состоявшейся в Монреале 29 и 30 ноября 2018 года, и о выводах и рекомендациях этой Конференции, 
касающихся организации пограничного контроля, 
 

1. настоятельно призывает государства-члены уделять особое внимание активизации их усилий 
по выполнению Стандартов и Рекомендуемой практики Приложения 9; 

 
2. просит государства-члены осуществлять, насколько это практически возможно, согласованные 

на глобальном и региональном уровнях совместные и взаимоприемлемые меры с учетом различных 
национальных обстоятельств и политики в целях содействия восстановлению и устойчивому развитию 
международных пассажирских перевозок, не создавая при этом чрезмерного экономического бремени и не 
нанося ущерба безопасности полетов и усилиям по упрощению формальностей в области гражданской 
авиации, 

 
23. настоятельно призывает государства-члены уделять должное внимание положениям 

Руководства по обеспечению доступности воздушного транспорта для инвалидов (Doc 9984) при 
внедрении ими соответствующих положений Приложения 9; 
 

34. просит Совет Генерального секретаря подготовить программу работы по обеспечению 
доступности воздушного транспорта для пассажиров с ограниченными возможностями в целях создания 
авиатранспортной системы, учитывающей потребности пассажиров с ограниченными возможностями;  
 

 45.  просит Совет обеспечить актуальность Приложения 9 "Упрощение формальностей" и его 
соответствие современным требованиям государств-членов, а также их обязательствам, связанным с 
резолюциями Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, в отношении организации 
пограничного контроля и защиты проездных документов, и их обязательствам по Международным медико-
санитарным правилам (2005) Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) в отношении 
урегулирования чрезвычайных ситуаций в области общественного здравоохранения и реагирования на них 
в дополнение к требованиям государств-членов, связанным с осуществлением мер обработки груза и 
оформления пассажиров; и технологическими достижениями, касающимися такого осуществления мер; 
упрощением формальностей при перевозке грузов; урегулированием проблем в области охраны здоровья 
и реагированием на них и другие события, нарушающие деятельность авиации; и перевозками 
несовершеннолетних лиц без сопровождающих;  
 

56. просит Совет Генерального секретаря обеспечить актуальность соответствующего 
инструктивного материала и его соответствие требованиям государств-членов; 
 

67. просит Совет обеспечить соответствие и взаимодополняемость положений Приложения 9 
"Упрощение формальностей", касающихся организации пограничного контроля, и Приложения 17 
"Безопасность";  
 

78. настоятельно призывает государства-члены уделять должное внимание существующему 
инструктивному материалу и передовой практике в области ориентирования и символов и знаков, в том 
числе документу "Международные пиктограммы, обеспечивающие ориентацию посетителей в 
аэропортах и на морских вокзалах" (Doc 9636), в той мере, в какой они остаются применимыми;  
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89. настоятельно призывает государства-члены обеспечить, чтобы всем ведомствам и 

учреждениям, участвующим во внедрении Стандартов и Рекомендуемой практики Приложения 9 
"Упрощение формальностей", включая ведомства гражданской авиации, полномочные органы 
иммиграционного, таможенного контроля, здравоохранения, карантинного контроля, выдачи проездных 
документов, управления воздушным движением, правоохранительные органы, почтовые ведомства, 
пограничную полицию и органы в сфере международных отношений, был предоставлен соответствующий 
доступ к системе представления информации о различиях (EFOD) в целях заполнения в полном объеме 
контрольного перечня соблюдения положений Приложения 9; 
 

910. настоятельно призывает Совет принять меры к тому вновь подтверждает, чтобы ИКАО 
и государства-члены должны и впредь уделялить программеам упрощения формальностей самое 
пристальное внимание и выделялить необходимые ресурсы; 
 

1011. настоятельно призывает все государства-члены продолжать оказывать финансовую 
поддержку деятельности Организации в области упрощения формальностей посредством добровольных 
взносов в форме людских и финансовых ресурсов, помимо предусмотренных бюджетом регулярной 
программы; 
 

1112. признавая ведущую роль ИКАО в деятельности в области упрощения формальностей, 
просит Совет и Генерального секретаря обеспечить долгосрочную стабильность программ упрощения 
формальностей Организации путем принятия мер по включению соответствующих финансовых 
потребностей в бюджет Регулярной программы и обеспечению наличия достаточных людских ресурсов в 
кратчайшие возможные сроки и в практически возможной степени. 
 
 

ДОБАВЛЕНИЕ B 
 

Деятельность на национальном и международном уровнях по обеспечению целостности средств 
идентификации пассажиров и пограничного контроля и повышению авиационной безопасности 

 
Ассамблея, 

 
принимая во внимание, что государства-члены признают важность организации процесса 

идентификации пассажиров и организации пограничного контроля для стратегической цели ИКАО по 
обеспечению авиационной безопасности и упрощению формальностей, 
 

принимая во внимание, что государства-члены признают тот факт, что возможность однозначно 
идентифицировать физических лиц требует комплексного и координированного подхода, объединяющего 
следующие пять взаимозависимых элементов процесса идентификации пассажиров и организации 
пограничного контроля в рамках сбалансированной системы: 
 

a) основополагающие документы, средства и процессы, необходимые для обеспечения 
аутентичной идентификации личности; 

 
b) оформление и процесс изготовления стандартных машиносчитываемых проездных 

документов (МСПД), особенно электронных паспортов, которые соответствуют техническим 
характеристикам ИКАО, определенным в документе Doc 9303 "Машиносчитываемые 
проездные документы"; 

 
c) процессы и протоколы выдачи документов правомочным владельцам соответствующими 

полномочными органами и средства контроля по борьбе с хищением, подделкой и потерей; 
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d) системы и средства проверки, обеспечивающие эффективное и надежное считывание и 

установление подлинности МСПД в пунктах пересечения границы, включая Директорию 
открытых ключей (ДОК) ИКАО; 

 
e) унифицированные прикладные программы, обеспечивающие в ходе проверок своевременное, 

защищенное и надежное сопоставление данных МСПД и их владельцев с имеющимися и 
соответствующими данными; 

 
принимая во внимание, что государствам-членам необходимы соответствующие возможности для 

однозначной идентификации физических лиц и средства и механизмы для установления и подтверждения 
личности пассажиров, 

 
принимая во внимание, что стратегия программы идентификации пассажиров (ИКАО TRIP) 

представляет собой глобальную основу для достижения максимальных преимуществ от использования 
проездных документов и средств пограничного контроля путем сведения воедино элементов процесса 
идентификации пассажиров, 
 

принимая во внимание, что государства – члены Организации Объединенных Наций постановили в 
резолюции 70/1 от 25 сентября 2015 года принять Повестку дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года, включающую 17 целей в области устойчивого развития (ЦУР) на основе 169 целевых 
показателей, среди которых целевой показатель 16.9 предусматривает к 2030 году обеспечить наличие у 
всех людей законных удостоверений личности, включая свидетельства о рождении, 
 

принимая во внимание, что Совет Безопасности Организации Объединенных Наций в 
резолюциях 1373 (2001), 2178 (2014), и 2396 (2017) и 2482 (2019) решил, что все государства-члены должны 
предотвращать передвижение террористов или террористических групп с помощью эффективного 
пограничного контроля и контроля за выдачей документов, удостоверяющих личность, и проездных 
документов, а также с помощью мер предотвращения фальсификации, подделки или незаконного 
использования документов, удостоверяющих личность, и проездных документов, 
 

принимая во внимание, что достоверность и действительность машиносчитываемых проездных 
документов (МСПД) зависит от удобочитаемости и защищенности этих документов, которые обеспечивают 
элементы их физической защиты и гарантируют элементы их электронной защиты, 
 

принимая во внимание, что ограничение количества видов гражданского состояния зависит от 
документации, используемой для установления личности, подтверждения гражданства или национальной 
принадлежности, и оценки правомочий подателя заявления о выдаче паспорта (т. е. документы, 
удостоверяющие личность), 

принимая во внимание, что паспорт является основным официальным проездным документом, 
удостоверяющим личность и гражданство человека и предназначенным для информирования государства 
транзита или назначения о том, что его владелец может возвратиться в государство, выдавшее паспорт, 
 

принимая во внимание, что международная уверенность в целостности паспорта имеет важное 
значение для функционирования системы международных сообщений, 
 

принимая во внимание, что во всем мире ширится практика использования украденных бланков 
паспортов теми, кто пытается въехать в страну под чужим именем, 
 

принимая во внимание, что своевременное представление точных сведений об украденных, 
утерянных или отозванных проездных документах, выданных каждым государством-членом, в базу данных 
об украденных или утерянных проездных документах (SLTD) Международной организации уголовной 
полиции (ИНТЕРПОЛ) является обязательным требованием Стандарта Приложения 9 "Упрощение 
формальностей", 
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принимая во внимание, что защищенность процесса идентификации пассажира и средств 

пограничного контроля зависит от надежности систем организации процесса идентификации и 
целостности процесса выдачи проездного документа, 
 

принимая во внимание, что сотрудничество на высоком уровне между государствами-членами 
необходимо для усиления противодействия злоумышленному использованию паспортов, включая 
подделку или фальсификацию паспортов, использование поддельных или фальсифицированных 
паспортов, использование действительных паспортов самозванцами, использование просроченных или 
аннулированных паспортов и использование паспортов, полученных обманным путем, 
 

принимая во внимание, что государства – члены Организации Объединенных Наций в Глобальной 
контртеррористической стратегии, принятой 8 сентября 2006 года, постановили активизировать усилия и 
сотрудничество на всех уровнях, где это уместно, в целях повышения степени защиты документов, 
удостоверяющих личность, и проездных документов при их изготовлении и выдаче, а также в целях 
предотвращения и выявления их подделки или противозаконного использования, 
 

принимая во внимание необходимость более широкого и тесного сотрудничества между 
государствами-членами в целях борьбы с мошенничеством и недопущения мошенничества в отношении 
документов, удостоверяющих личность, и проездных документов, 
 

принимая во внимание, что во всем мире ширится криминальная практика мошенничества с 
использованием в большей степени документов, удостоверяющих личность, а не проездных документов, 
 

принимая во внимание, что проездные документы, предусмотренные Конвенцией (CTD), являются 
проездными документами, которые государства – участники Конвенции 1951 года о статусе беженцев 
(Конвенция 1951 года) и Конвенции 1954 года о статусе лиц без гражданства (Конвенция 1954 года) 
выдают беженцам или лицам без гражданства, законно находящимся на их территории 
(см. соответствующую статью 28 обеих Конвенций), т. е. являются проездными документами, 
предусматриваемыми двумя международными договорами для лиц, имеющих международно признанный 
статус, 
 

принимая во внимание, что ИКАО создала Директорию открытых ключей (ДОК) для содействия 
проверки, валидации и аутентификации электронных машиносчитываемых проездных документов 
паспортов (электронные МСПД) с биометрическими характеристиками, включая также известных как 
(электронные паспорта), усилив тем самым их защищенность и целостность средств пограничного 
контроля, 

принимая во внимание, что государства-члены запрашивают в рамках программ ИКАО 
техническую помощь и поддержку по наращиванию потенциала в целях совершенствования своих 
процессов идентификации пассажиров и организации пограничного контроля,  
 

принимая во внимание, что сотрудничество по вопросам, связанным с торговлей людьми, между 
государствами-членами и различными национальными, региональными, международными и иными 
участниками, заинтересованными в этих вопросах, улучшает процедуры борьбы с торговлей людьми, 
 

1. настоятельно призывает государства-члены осуществлять однозначную идентификацию 
физических лиц с помощью своих проездных документов и процессов организации пограничного контроля 
для получения максимальных преимуществ с точки зрения упрощения формальностей и обеспечения 
авиационной безопасности, включая предотвращение актов незаконного вмешательства и других угроз для 
гражданской авиации; 
 

2. настоятельно призывает государства-члены внедрять более жесткие процедуры и средства для 
обеспечения целостности и защищенности документов, удостоверяющих личность, путем, в частности, 
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применения принципов идентификации личности, таких как удостоверение в том, что личность существует 
и находится в живых, посредством проверки по двум различным источникам данных, и что заявитель 
соответствует указанной личности и однозначно идентифицируется в системе посредством обеспечения 
уверенности в отношении "социального следа" заявителя, свидетельствующего о том, как лицо 
взаимодействует с субъектами общества в течение жизненного цикла, и посредством проверки по данным 
регистрации в государственных органах или путем сопоставления данных регистрации с одной или 
несколькими биометрическими характеристиками; 
 

3. настоятельно призывает государства-члены активизировать свои усилия по разработке и 
внедрению надежной системы управления процессом идентификации и обеспечить защищенность и 
целостность процесса выдачи проездных документов; 
 

4. настоятельно призывает государства-члены активизировать свои усилия по созданию и 
внедрению надежной системы проверки целостности электронных машиносчитываемых проездных 
документов паспортов, в частности посредством считывания аутентификации их электронных подписей и 
проверки их достоверности; 

 
5. просит Совет поручить Генеральному секретарю вести и постоянно обновлять дорожную карту 

реализации стратегии TRIP ИКАО, с тем чтобы помочь государствам-членам однозначно 
идентифицировать физических лиц и повысить уровень защищенности и целостности их проездных 
документов и средств пограничного контроля; 
 

6. просит государства-члены активизировать свои усилия по обеспечению защищенности и 
целостности средств идентификации пассажиров и пограничного контроля и оказывать помощь друг другу 
в решении этих вопросов; 
 

7. настоятельно призывает все государства-члены, которые еще не сделали этого, приступить к 
выдаче машиносчитываемых паспортов в соответствии с техническими требованиями Doc 9303; 
 

8. напоминает государствам-членам о необходимости обеспечить изъятие немашиносчитываемых 
паспортов из обращения; 

 
9. настоятельно призывает все государства-члены, которые приняли решение о выдаче 

электронных МСПД, делать это в соответствии с техническими требованиями Doc 9303; 
 
910. настоятельно призывает государства-члены при выдаче проездных документов беженцам 

и лицам без гражданства ("проездные документы, предусмотренные Конвенцией (CTD)") обеспечивать 
соответствие этих CTD техническим требованиям Doc 9303, касающимся машиносчитываемых проездных 
документов; 
 

1011. напоминает государствам-членам о необходимости внедрения мер контроля в целях 
предотвращения хищения бланков проездных документов и незаконного присвоения вновь выданных 
проездных документов; 
 

1112. настоятельно призывает все государства-члены, нуждающиеся в помощи при создании 
эффективных и действенных систем идентификации и пограничного контроля, незамедлительно 
обращаться в ИКАО; 
 

1213. просит Совет обеспечивать актуальность технических требований и инструктивного 
материала, содержащихся в Doc 9303 "Машиносчитываемые проездные документы", с учетом 
технологических достижений; 
 

1314. настоятельно призывает государства-члены укреплять свои процессы организации 
пограничного контроля, как того требуют соответствующие резолюции Совета Безопасности Организации 
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Объединенных Наций, путем внедрения соответствующих Стандартов Приложения 9 "Упрощение 
формальностей"; 
 

1415. призывает государства-члены внедрять технические решения, направленные на повышение 
уровня авиационной безопасности и упрощение формальностей при прохождении пограничного контроля, 
совершенствуя при этом процедуры оформления, такие как совместное использование 
автоматизированных систем пограничного контроля (АСПК) на выходах и Директории открытых ключей 
ДОК ИКАО при аутентификации электронных МСПД проверке электронных паспортов; 
 

1516. просит Генерального секретаря продолжать изучать технические решения, направленные 
на повышение уровня авиационной безопасности и упрощение формальностей при прохождении 
пограничного контроля, совершенствуя при этом процедуры оформления; 
 

1617. просит Совет продолжать работу по повышению уровня целостности процесса 
идентификации пассажиров и организации пограничного контроля, а также повышению безопасности и 
разработке инструктивного материала для содействия государствам-членам в достижении этих целей;  
 

1718. настоятельно призывает Совет изучить пути расширения помощи и оказания поддержки 
государствам-членам в целях наращивания потенциала в сфере идентификации пассажиров и средств 
пограничного контроля, включая инициативную ведущую роль ИКАО в содействии оказанию такой 
помощи и ее координации в рамках международного сообщества; 
 

1819. настоятельно призывает все государства-члены присоединиться к системе ДОК ИКАО, 
загрузить в систему ДОК соответствующую информацию от своего государства и использовать 
информацию, представленную всеми государствами в из ДОК ИКАО, для валидации аутентификации 
электронных МСПД на пунктах пограничного контроля; 
 

1920. настоятельно призывает все государства-члены, которые еще не делают этого, оперативно 
представлять точные сведения об украденных, утерянных и отозванных проездных документах, выданных 
соответствующим государством, в ИНТЕРПОЛ для их включения в его базу данных об украденных и 
утерянных проездных документах (SLTD);  
 

2021. призывает государства-члены, которые еще не делают этого, сверять на пунктах 
пограничного контроля при въезде и выезде проездные документы пассажиров международных рейсов с 
базой данных Интерпола об украденных и утерянных проездных документах (SLTD); 
 

2122. настоятельно призывает государства-члены создать эффективные и действенные 
механизмы представления информации в базу данных SLTD и запроса информации из нее; 
 

2223. настоятельно призывает государства-члены создавать эффективную систему обмена 
информацией и сотрудничества с участием всех заинтересованных сторон для предотвращения торговли 
людьми; а также 
 

2324. просит Генерального секретаря обеспечить продолжать разработку соответствующего 
инструктивного материала по о процедурах, которые необходимо внедрять для борьбеы с торговлей 
людьми, чтобы оказать государствам-членам поддержку в выполнении ими положений Приложения 9 
"Упрощение формальностей", касающихся торговли людьми. 
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ДОБАВЛЕНИЕ C 

 
Деятельность и сотрудничество в области упрощения формальностей  

на национальном и международном уровнях 
 

Ассамблея: 
 

принимая во внимание необходимость проведения государствами-членами постоянной работы, 
направленной на повышение эффективности и результативности процедур таможенного контроля, 
 

принимая во внимание, что создание и активная деятельность национальных программ и комитетов 
по упрощению формальностей в области воздушного транспорта является доказавшим свою 
эффективность средством обеспечения необходимых улучшений, 
 

принимая во внимание, что сотрудничество в области упрощения формальностей между 
государствами-членами и различными национальными, региональными и международными 
организациями, а также представителями отрасли, занимающимися вопросами упрощения формальностей, 
приносит выгоду всем заинтересованным сторонам, 
 

принимая во внимание, что такое сотрудничество становится крайне необходимым с учетом 
количественного роста нестандартизированных систем обмена данными о пассажирах, что может 
отрицательно сказаться на жизнеспособности отрасли воздушного транспорта, и с учетом растущих 
потребностей органов пограничного контроля в обмене данными о пассажирах, 
 

принимая во внимание, что в последние годы во всем мире возрос риск передачи инфекционных 
заболеваний воздушным транспортом, 

 
принимая во внимание, что Приложение 9 предусматривает рамочную основу для упрощенияе 

формальностей при оказании помощи пострадавшим в авиационных происшествиях и их семьям, в 
частности что Стандарт 8.47 предписывает государствам-членам принимать законодательные акты, 
нормативные положения и/или руководящие принципы, касающиеся оказания помощи пострадавшим в 
авиационных происшествиях и их семьям, а соответствующая Рекомендуемая практика предусматривает 
разработку эксплуатантами воздушных судов и аэропортов соответствующих планов по оказанию 
своевременной и эффективной помощи пострадавшим в авиационных происшествиях и их семьям; 
 

1. настоятельно призывает государства-члены создать и использовать национальные программы 
и комитеты по упрощению формальностей в области воздушного транспорта и проводить политику 
сотрудничества на региональной основе между соседними государствами; 
 

2. настоятельно призывает государства-члены участвовать в региональных и субрегиональных 
программах упрощения формальностей в области воздушного транспорта других межправительственных 
авиационных организаций; 
 

3. настоятельно призывает государства-члены принимать все необходимые меры для 
обеспечения разработки национальной программы по упрощению формальностей при воздушных 
перевозках и создания – через национальные программы и комитетыов по упрощению формальностей в 
области воздушного транспорта или по другимх соответствующимх каналамов – для того, чтобы: 
 

a) обеспечить своевременное и эффективное внедрение Стандартов и Рекомендуемой практики 
Приложения 9 "Упрощение формальностей"; 

 
ab) регулярно обращать внимание всех заинтересованных правительственных ведомств на 

необходимость: 
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i. приведения национальных правил и практики в соответствие с положениями и целями 

Приложения 9; 
 

ii. выработки удовлетворительных решений текущих проблем в области упрощения 
формальностей; 

 
iii. содействия формированию культуры упрощения формальностей; 

 
iv. координации действий со всеми соответствующими государственными учреждениями и 

ведомствами, включая органы общественного здравоохранения и соответствующие 
заинтересованные стороны, посредством создания национальных комитетов по упрощению 
формальностей при воздушных перевозках (NATFC); 

 
bc) инициировать любые необходимые последующие действия; 

 
cd) обеспечивать осуществление соответствующей координации для эффективной реализации 

стратегии TRIP ИКАО. 
 

4. настоятельно призывает государства-члены поощрять свои национальные и другие 
программы и комитеты по упрощению формальностей изучать проблемы упрощения формальностей и 
согласовывать выводы своих комитетов по вопросам упрощения формальностей с выводами комитетов 
других государств-членов, с которыми у них установлено воздушное сообщение; 
 

5. настоятельно призывает соседние и пограничные государства-члены консультироваться друг 
с другом по общим проблемам, которые могут возникать в области упрощения формальностей, в тех 
случаях, когда, по их мнению, такие консультации могут привести к единому решению этих проблем; 
 

6. настоятельно призывает государства-члены, эксплуатантов воздушных судов и эксплуатантов 
аэропортов продолжать интенсивное сотрудничество в отношении: 
 

a) выявления и решения проблем упрощения формальностей; 
 

b) разработки взаимных договоренностей о недопущении незаконной перевозки наркотиков, 
незаконной иммиграции, распространения инфекционных заболеваний и других угроз для 
национальных интересов; 

 
7. настоятельно призывает государства-члены рекомендовать эксплуатантам воздушных судов 

и аэропортов и их ассоциациям участвовать в работе систем электронного обмена данными для достижения 
максимальных уровней эффективности обработки грузопотоков в международных аэровокзалах; 
 

8. настоятельно призывает государства-члены выполнять положения Приложения 9 для 
упрощения формальностей при оказании помощи пострадавшим в авиационных происшествиях и их 
семьям, включая обеспечение того, чтобы эксплуатанты воздушных судов и аэропортов разработали 
соответствующие планы по оказанию своевременной помощи пострадавшим в авиационных 
происшествиях и их семьям, признавая, что планы эксплуатантов аэропортов могут быть частью планов на 
случай чрезвычайной обстановки на аэродроме, требуемых в соответствии с Приложением 14; 
 

9. просит Совет рассмотреть возможность повышения статуса Рекомендуемой практики 8.46 
Приложения 9 до международного Стандарта, а также рассмотреть вопрос о добавлении в Приложение 9 
новой Рекомендуемой практики, предусматривающей разработку эксплуатантами воздушных судов и 
аэропортов соответствующих планов по оказанию своевременной и эффективной помощи пострадавшим 
в авиационных происшествиях и их семьям, а также представление информации о них в ИКАО; 
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109.  настоятельно призывает государства-члены и эксплуатантов воздушных судов и 

аэропортов в сотрудничестве с заинтересованными международными организациями прилагать все 
возможные усилия для ускорения обработки и очистки авиационного груза, обеспечивая при этом 
безопасность международной цепи поставок; 
 

10. просит государства-члены рассмотреть возможность определения или назначения 
профильного ведомства или соответствующего механизма координации по вопросам упрощения 
формальностей и обеспечить наличие механизмов устойчивого финансирования и необходимых людских 
ресурсов для поддержки осуществления положений об упрощении формальностей Приложения 9 и 
связанной с ними деятельности;  

 
11. просит государства-члены ратифицировать и осуществлять Монреальский протокол 2014 года 

и рассмотреть рекомендации, содержащиеся в Руководстве ИКАО по правовым аспектам проблемы 
недисциплинированных и нарушающих порядок пассажиров (Doc 10117); 

 
12. просит государства-члены обеспечить оказание помощи лицам с ограниченными 

возможностями, путешествующим воздушным транспортом, и особенно принять меры по уменьшению 
барьеров, ограничивающих возможности пожилых людей и лиц с ограниченными возможностями во 
время нештатных ситуаций, например в периоды чрезвычайных ситуаций, связанных со 
здравоохранением; 

 
13. настоятельно призывает государства-члены обеспечить адаптацию помещений аэропортов к 

потребностям лиц с ограниченными возможностями, полную доступность подъемных систем и 
соответствующих устройств, наличие специально отведенных мест для посадки и высадки лиц с 
ограниченными возможностями, расположенных как можно ближе к главному входу в здание аэровокзала 
и/или выходу из него, а также наличие надлежащих и доступных парковочных мест для транспортных 
средств лиц, нуждающихся в помощи при передвижении, в частности в период чрезвычайной ситуации, 
связанной со здравоохранением; 

 
14. настоятельно призывает государства-члены обеспечить предоставление в аэропортах услуг, 

отвечающих потребностям пассажиров с ограниченными возможностями, включая услуги по 
предоставлению информации об обслуживании во время полета для лиц с нарушениями слуха или зрения; 
 

1115. настоятельно призывает государства-члены наладить диалог и сотрудничество между 
национальными, региональными и международными органами пограничного контроля и безопасности в 
отношении их обязательств, связанных с Приложением 9 "Упрощение формальностей" и 
соответствующими резолюциями Совета Безопасности Организации Объединенных Наций; 
 

1216. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы ИКАО продолжала свою работу по 
вопросам организации пограничного контроля и обеспечения защиты проездных документов в целях 
борьбы с терроризмом, и укреплять сотрудничество и взаимодействие ИКАО с соответствующими 
учреждениями Организации Объединенных Наций (ООН), например, с Контртеррористическим 
управлением ООН (UNOCT) и Управлением ООН по наркотикам и преступности (UNODC). 
 
 

ДОБАВЛЕНИЕ D 
 

Системы обмена данными о пассажирах 
 

Ассамблея: 
 

принимая во внимание необходимость проведения государствами-членами постоянной работы по 
повышению эффективности и результативности процедур контроля за оформлением, 
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принимая во внимание, что Совет Безопасности ООН в резолюции 2396 (2017), приветствуя 

решение ИКАО о введении стандарта в рамках Приложения 9 "Упрощение формальностей", касающегося 
использования ее государствами-членами систем предварительной информации о пассажирах (API), и 
признавая, что многие государства – члены ИКАО еще не внедрили этот стандарт, постановил в п. 11, что 
в соответствии с п. 9 резолюции 2178 (2014) и Стандартом ИКАО ее государства-члены должны, помимо 
прочего, создать системы API и должны требовать, чтобы авиакомпании, действующие на их территории, 
предоставляли API соответствующим национальным органам, 
 

принимая во внимание, что Совет Безопасности ООН в п. 12 резолюции 2396 постановил, что 
государства-члены должны развивать потенциал для сбора, обработки и анализа, в соответствии со 
стандартами и рекомендуемой практикой ИКАО, данных записей регистрации пассажиров (PNR) и 
обеспечивать, чтобы данные PNR использовались всеми их компетентными национальными органами и 
доводились до их сведения, при полном уважении прав человека и основных свобод, в целях 
предотвращения, выявления и расследования правонарушений террористического характера и поездок, 
связанных с террористической деятельностью, призвал далее государства-члены, ООН и другие 
международные, региональные и субрегиональные организации предоставлять государствам-членам 
техническую помощь, ресурсы и поддержку в наращивании потенциала для реализации таких 
возможностей и рекомендовал государствам-членам обмениваться, сообразно обстоятельствам, данными 
PNR с соответствующими или заинтересованными государствами-членами в целях выявления 
иностранных боевиков-террористов, возвращающихся в страны своего происхождения или гражданства 
либо совершающих поездки или перемещающихся в третьи страны, прежде всего всех лиц, включенных в 
перечень Комитетом, учрежденным резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), а также 
настоятельно призвал ИКАО разработать совместно со своими государствами-членами стандарт для сбора, 
использования, обработки и защиты данных PNR, 
 

принимая во внимание, что Совет безопасности ООН в резолюции 2482 (2019) призвал государства-
члены выполнять обязательства по сбору и анализу API, а также развивать, во исполнение Стандартов и 
Рекомендуемой практики Международной организации гражданской авиации (ИКАО), способность к 
сбору, обработке и анализу данных PNR и обеспечивать, чтобы компетентные национальные органы, в 
полной мере, уважая права человека и основные свободы, использовали такие данные и обменивались ими, 
что будет помогать сотрудникам служб безопасности прослеживать связи между лицами, замешанными в 
организованной преступной деятельности, пресекать поездки террористической направленности и 
преследовать за терроризм и организованную преступную деятельность, будь то внутри- или 
транснациональную, в том числе путем использования программ по наращиванию потенциала; 
 

принимая во внимание, что данные API и PNR в соответствии со стратегией TRIP ИКАО также 
могут использоваться в целях обеспечения авиационной безопасности как важный элемент в структуре 
системы международной гражданской авиации для выявления террористов и предотвращения актов 
незаконного вмешательства задолго до процесса посадки на борт воздушного судна, 
 

1. настоятельно призывает государства-члены рекомендовать эксплуатантам воздушных судов, 
выполняющим международные воздушные перевозки, присоединяться к системам электронного обмена 
данными, заблаговременно предоставляя информацию о пассажирах, с тем чтобы обеспечить 
максимальный уровень эффективности обработки пассажиропотоков в международных аэропортах; 
 

2. настоятельно призывает государства-члены при использовании систем электронного обмена 
данными о пассажирах обеспечивать соответствие требований к данным о пассажирах международным 
стандартам, принятым в этих целях соответствующими международными организациями и учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций, и обеспечивать безопасность, добросовестную обработку и 
защиту этих данных при полном уважении прав человека; 
 

3. просит государства-члены внедрить режим одного окна для представления данных о 
пассажирах, позволяющий сторонам, участвующим в перевозке пассажиров по воздуху, представлять 
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стандартизированную информацию о пассажирах (т. е. API, iAPI и/или PNR) через один пункт ввода 
данных, чтобы выполнить все нормативные требования в отношении въезда и/или выезда пассажиров, 
которые могут предъявляться различными ведомствами государства. 

 
34. настоятельно призывает государства-члены при создании систем обмена данными о 

пассажирах содействовать, в соответствующих случаях, применению передовой практики и обмену 
информацией о ней с другими государствами-членами, 

 
5. просит государства-члены рассмотреть возможность развертывания интерактивных систем 

API и предоставлять в рамках верификации, проводимой перед поездкой, интегрированные ответы на 
запросы, поступающие от эксплуатантов воздушных судов в связи с требованиями в области иммиграции, 
авиационной безопасности и общественного здравоохранения, 

 
6. призывает государства-члены поддерживать деятельность ИКАО по разработке 

соответствующего инструктивного материала и осуществлению положений Приложения 9, касающихся 
PNR,  

 
 47. просит настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали этого, создать 

возможности для сбора, обработки и анализа данных PNR и обеспечивать, чтобы данные PNR 
использовались их компетентными национальными органами и доводились до их сведения при полном 
уважении прав человека и основных свобод в целях предотвращения, выявления и расследования 
правонарушений террористического характера и поездок, связанных с террористической деятельностью. 
 
 

 

 

— КОНЕЦ — 


